	ARTICLE 1 
SUBJECT MATTER

1.1. Pursuant to this Lease, Landlord undertakes to lease to Tenant, and Tenant undertakes to lease from Landlord, for temporary possession and use of the Premises; for such temporary use and possession, Tenant undertakes to make payments to Landlord contemplated by this Lease.

1.2. The Premises leased hereunder are non-residential office premises located on the 8th  floor of the Building, consisting of rooms No(s).______ as shown on the floor plan set forth in Schedule 1 to this Lease.  

1.3. The area of the Premises leased hereunder pursuant to the data of the Bureau of Technical Inventory as of the date hereof totals _____ square meters.  

1.4. The Parties agree that, for the purpose of calculating the Base Rent or Initial Base Rent as the case may be, the Building Service Fee and certain other payments hereunder, Tenant’s Rentable Area (which has been agreed to by the Parties, having taken into consideration the BOMA Standard) consists of 1,224  One Thousand Two Hundred Twenty Four) square meters, and Tenant’s Usable Area (which has been agreed to by the Parties, having taken into consideration the BOMA Standard) consists of 987 (Nine Hundred Eighty Seven) square meters. Tenant shall have the right to perform its own measurement of the Premises within five (5) days from the date of Act of Transfer and Acceptance. In the event there is a discrepancy between the Landlord’s and the Tenant’s measurements of the Premises, Parties shall act in good faith to resolve such disagreement.


	СТАТЬЯ 1

ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

 1.1.В соответствии с договором аренды, Арендодатель  сдает в аренду Арендатору , а Арендатор  получает данное помещение во временное пользование  ; Арендатор обязуется платить Арендодателю за  временное пользование и  владение помещением  в размере, оговоренном в данном  договоре аренды

1.2.Помещение, сдаваемое в аренду,  является нежилым  служебным помещением ,      расположенным  на 8-ом этаже здания и состоящим   из комнат N_______  , как указано на плане этажа в  Приложении  1  к данному  договору.

1.3.Площадь помещения , сдаваемого в аренду по данному договору,  согласно данным Бюро Технической  инвентаризации на день подписания настоящего соглашения, составляет ___ квадратных метров.

1.4.Стороны пришли к соглашению, что с целью  подсчета базовой арендной платы или первоначальной базовой арендной платы, в зависимости от обстоятельств, оплаты коммунальных услуг и  и  других обязательных выплат по данному договору, арендуемая площадь ( которая была согласована сторонами, исходя из  Стандартов  ассоциации собственников и управляющих зданием ) состоит из 1224 (одна тысяча двести двадцати четырех) квадратных метров, а полезная  площадь  ( которая была согласована сторонами исходя из стандартов ассоциации собственников и управляющих зданием) составляет 987 ( девятьсот восемьдесят семь) квадратных метров. Арендатор имеет право произвести собственные замеры помещения в течение 5 дней от даты подписания акта передачи и приемки. В случае расхождений между замерами арендодателя и арендатора, стороны  будут действовать добросовестно, чтобы разрешить данное разногласие.




